
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 1" LOW EXT
FRONT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000132
Mfr. No.: 938X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Remington,Bergara
Model: Premier,700
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS
MOUNT

Einleitung
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen zur sicheren Verwendung des LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Bitte lese die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte auf die spezifischen Sicherheitswarnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Achte darauf, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Überprüfe die Festigkeit der Montage nach der Installation regelmäßig, insbesondere vor dem Gebrauch.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unsicher bist, ob es korrekt installiert ist.
Halte dich an die empfohlenen Höhenangaben für die Montage, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand hast.
Überprüfe, ob das Scope Mount für dein Zielfernrohr geeignet ist (1" Durchmesser).

Installation:

Befestige die Basis des Scope Mounts sicher am Empfänger.
Verwende die mitgelieferten TORXSchrauben, um die Ringdeckel zu befestigen. Achte darauf, dass die
Schrauben gleichmäßig angezogen werden, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfe die Höhe vom Boden des Rings bis zur Oberseite des Empfängers. Achte darauf, die richtige
Höhe (Low .400", Med .500", High .640", XHigh .740") entsprechend deinem Zielfernrohr zu wählen.

Nutzung:

Nach der Installation solltest du das Zielfernrohr kalibrieren, um sicherzustellen, dass es korrekt
ausgerichtet ist.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Position des Zielfernrohrs, insbesondere
nach dem Transport oder häufigem Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine
schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
1" LOW EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA
840 SCREWS MOUNT. This product is designed to provide a secure and stable mounting solution for your scope. To
ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your specific firearm model before installation.
Inspect the scope mount for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Store the scope mount in a dry and secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope mount.
Use the appropriate tools and torque settings when installing the mount to avoid overtightening, which can
damage the mount or firearm.
Check that all screws are properly tightened before use to prevent slippage or shifting during operation.
Do not exceed the maximum weight limit for scopes as specified in the product specifications.
Be aware of your shooting environment and ensure that your scope is securely mounted before each use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle.
Gather the necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.

Installation:

Align the scope mount with the mounting holes on the receiver of your firearm.
Insert the provided TORX screws into the designated holes and handtighten them.
Using a torque wrench, tighten the screws to the manufacturerrecommended torque settings:

Low .400" (10.1mm)
Med .500" (12.7mm)
High .640" (16.3mm)
XHigh .740" (18.8mm)

Ensure that the scope mount is securely attached and does not move.

Usage:

Once installed, mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the scope mount and screws for tightness, especially after heavy use or transport.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal components.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of this product, or to report unsafe products and accidents, please
contact the manufacturer or your local authority. It is important to stay informed about safety recalls and product
updates.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT BERGARA PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT. Your safety and satisfaction
are our top priorities. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Cet
équipement est conçu pour offrir une fixation solide et légère pour votre lunette de tir. Pour garantir une utilisation en
toute sécurité, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous constatez un défaut ou un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Utilisez uniquement des lunettes de 1" de diamètre, sauf indication contraire dans les spécifications.
Assurezvous que tous les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions climatiques extrêmes sans vérification préalable.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Vérifiez que le récepteur de votre arme est compatible avec le montage.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de l'arme, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage au récepteur.
Serrez les vis de manière uniforme pour éviter tout déséquilibre.

Vérification:

Une fois installé, vérifiez que le montage est solidement fixé.
Testez le montage en exerçant une légère pression pour vous assurer qu'il ne bouge pas.

Utilisation:

Installez votre lunette dans le montage en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est bien fixée avant de commencer à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les directives locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette.
Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Leggera Talley Bergara Premier 1" Low
Ext Front 20 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera Talley Bergara Premier. Questo prodotto è progettato per
offrire un montaggio robusto e leggero per ottiche da 1 pollice. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con il proprio fucile e ottica.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, leggere attentamente tutte le istruzioni.
Utilizzare solo le viti TORX fornite per il montaggio.
Non sovratensionare le viti durante l'installazione per evitare danni al montaggio o all'ottica.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari: una chiave TORX appropriata.
Verificare che il fucile e l'ottica siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Posizionare il montaggio sulla base del fucile in modo che si adatti correttamente.
Allineare il montaggio con i fori di montaggio sul ricevitore.
Inserire le viti TORX nei fori e serrare in modo uniforme, evitando di applicare eccessiva forza.

Controllo:

Dopo l'installazione, controllare che il montaggio sia stabile e che l'ottica sia ben fissata.
Effettuare un test di visione per assicurarsi che l'ottica sia allineata correttamente.

Uso:

Utilizzare il fucile in conformità con le leggi locali e le pratiche di sicurezza per le armi.
Evitare di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per la raccolta e lo smaltimento dei materiali.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del Montaggio della Scoperta
Leggera Talley Bergara Premier 1" Low Ext Front 20 MOA.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TALLEY KIINNITYSRENKAAT useisiin eri aseisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja kestävä kiinnitys eri kiikareille. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään onnettomuudet.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti, jotta voit varmistaa niiden kunnollisen toiminnan.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia aseesi kanssa. Tarkista tuotteen tekniset tiedot ennen
käyttöä.
Käytä vain suositeltuja kiikareita ja varmista, että niiden halkaisija on 1" tai 30mm, kuten ohjeissa on mainittu.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.
Älä ylitä suositeltua korkeutta tai painoa, jotta vältetään mahdolliset vaaratilanteet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien 840 ruuvit.
Tarkista, että ase on turvallisessa tilassa ja että se on tyhjennetty ennen asennusta.

Asennus:

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen. Renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa,
mikä vähentää liitospintoja.
Aseta kiikarit renkaisiin ja varmista, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Kiristä kaikki ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa osia.

Käyttö:

Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikarit ennen jokaista käyttöä.
Käytä aseesi turvallisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai erikoisjätepisteeseen.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TALLEY KIINNITYSRENKAIDEN turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että valitsit TALLEYtuotteen!
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS
MOUNT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW
EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé
uchycení pro vaše optické zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosíme vás, abyste si
pečlivě přečetli a dodržovali následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo opotřebované díly.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte montáž pouze pro účely, pro které byla určena.
V případě poškození nebo zjištění nebezpečných vlastností produktu okamžitě přestaňte používat a obraťte
se na příslušné orgány.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během
používání.
Používejte pouze doporučené optiky s průměrem 1", pokud není uvedeno jinak.
Při manipulaci s montáží a optikou se vyvarujte silného nárazu nebo pádu.
Při instalaci montáže na pušku dodržujte doporučené výšky a specifikace pro daný model.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (TORX šroubovák) a díly.
Instalace:

Upevněte montáž na pušku pomocí čtyř TORX šroubů.
Ujistěte se, že montáž je umístěna v požadované výšce (nízká .400", střední .500", vysoká .640",
xvysoká .740").
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a že se nepohybuje.

Použití:
Pečlivě umístěte optiku do kroužku a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Po použití montáže ji pravidelně kontrolujte, abyste zajistili, že všechny šrouby jsou stále utaženy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné orgány
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
zakoupeného místa.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT.


